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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A TANÁCS (EU) 2021/1819 RENDELETE 

(2021. október 18.) 

a Közép-afrikai Köztársaságban kialakult helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések 
meghozataláról szóló 224/2014/EU rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 215. cikkére,

tekintettel a Közép-afrikai Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló, 2013. december 23-i 2013/798/KKBP 
tanácsi határozatra (1),

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője és az Európai Bizottság együttes javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2014. március 10-én elfogadta a 224/2014/EU rendeletet (2) a 2013/798/KKBP határozatban előírt egyes 
intézkedések hatályba léptetése érdekében.

(2) Az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsa (ENSZ BT) 2021. július 29-én elfogadta a 2588 (2021) sz. határozatot. Ez 
a határozat kibővíti a fegyverembargó alóli mentességeket és kiterjeszti a korlátozó intézkedések hatályát.

(3) A Tanács 2021. október 18-án elfogadta a 2013/798/KKBP határozatot a 2588 (2021) sz. ENSZ BT-határozatnak 
megfelelően módosító (KKBP) 2021/1823 határozatot (3).

(4) E módosítások egy része a Szerződés hatálya alá tartozik, ennélfogva – különösen a gazdasági szereplők által 
valamennyi tagállamban történő egységes alkalmazásuk biztosítása céljából – a korábbi ENSZ BT-határozatokra 
tekintettel végrehajtandó technikai kiigazításokkal együtt történő végrehajtásukhoz uniós szintű szabályozás 
szükséges.

(5) A 224/2014/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

(1) HL L 352., 2013.12.24., 51. o.
(2) A Tanács 224/2014/EU rendelete (2014. március 10.) a Közép-afrikai Köztársaságban kialakult helyzetre tekintettel korlátozó 

intézkedések meghozataláról (HL L 70., 2014.3.11., 1. o.)
(3) A Tanács (KKBP) 2021/1823 határozata (2021. október 18.) a Közép-afrikai Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről 

szóló 2013/798/KKBP határozat módosításáról (lásd e Hivatalos Lap 11. oldalát).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 224/2014/EU rendelet a következőképpen módosul:

1. A 3. cikk e) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„e) amely a következőkhöz kapcsolódik: 14,5 mm vagy ennél kisebb kaliberű fegyverek, valamint a kifejezetten ilyen 
fegyverekhez tervezett lőszerek és alkatrészek, továbbá a fegyverrel nem felszerelt szárazföldi katonai járművek és 
a 14,5 mm vagy ennél kisebb kaliberű fegyverekkel felszerelt szárazföldi katonai járművek és ezek pótalkatrészei, 
továbbá a kézi páncéltörő gránátvetők, valamint a kifejezetten ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek, továbbá a 60 
mm és 82 mm kaliberű aknavetők és a kifejezetten ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek a Közép-afrikai 
Köztársaság biztonsági erői számára – az állami polgári bűnüldöző szerveket is ideértve –, amennyiben az ilyen 
fegyverek, lőszerek, alkatrészek és járművek kizárólagos rendeltetése a Közép-afrikai Köztársaságban a biztonsági 
ágazat reformjának támogatása vagy az annak keretében történő felhasználásuk, feltéve, hogy a szankcióbizottság 
az ilyen segítség- vagy szolgáltatásnyújtásról legalább 20 nappal korábban értesítést kapott;”

2. Az 5. cikk (3) bekezdése a következő ponttal egészül ki:

„k) részt vesz a Közép-afrikai Köztársaságban a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények tervezésében, 
irányításában, finanszírozásában vagy elkövetésében, ideértve az egészségügyi személyzet vagy a humanitárius 
szervezetek személyzete elleni támadásokat is.”.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Luxembourgban, 2021. október 18-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1820 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 18.) 

a Kínai Népköztársaságból származó nagy szakítószilárdságú poliészterfonalak behozatalára 
vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követő kivetéséről szóló 

(EU) 2017/325 végrehajtási rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 11. 
cikkére,

mivel:

(1) A Kínai Népköztársaságból származó nagy szakítószilárdságú poliészterfonalak Unióba irányuló behozatalára a 
Kínából származó, a mintába felvett exportáló gyártók esetében 5,1 %-tól 9,8 %-ig terjedő dömpingellenes 
intézkedések vonatkoznak. A mintába fel nem vett együttműködő exportáló gyártók tekintetében 5,3 %-os vámtétel 
került kivetésre. Ezenkívül az 1105/2010/EU tanácsi végrehajtási rendelet (2) 9,8 %-os országos vámtételt vetett ki a 
nagy szakítószilárdságú poliészterszálak behozatalára.

(2) A hatályvesztési felülvizsgálatot követően az eredeti intézkedéseket az (EU) 2017/325 bizottsági végrehajtási 
rendelet (3) további öt évvel meghosszabbította.

(3) Az (EU) 2019/1706 bizottsági végrehajtási rendelet (4) megállapította, hogy a Wuxi Solead Technology Development 
Co., Ltd (a továbbiakban: Wuxi Solead) vállalat megfelel az új exportáló gyártónak való minősítés kritériumainak, és 
felvette a nevét a mintában nem szereplő együttműködő vállalatok jegyzékébe.

(4) A vállalat – nevének (5) 2020. január 16-i megváltoztatását követően – 2020. május 26-án kérte a Bizottságtól annak 
megerősítését, hogy a névváltoztatás nem befolyásolja jogát a korábbi nevéhez rendelt egyedi dömpingellenes 
vámtétel igénybevételére.

(5) A Bizottság megvizsgálta a rendelkezésére bocsátott információkat, és arra a következtetésre jutott, hogy a 
névváltoztatás nem befolyásolja az (EU) 2019/1706 végrehajtási rendelet megállapításait és különösen a Wuxi 
Soleadre alkalmazandó dömpingellenes vámtételt.

(6) A Bizottság 2021. július 8-án tájékoztatta az érdekelt feleket a fenti megállapításairól, és felkérte őket, hogy az előírt 
határidőn belül tegyék meg észrevételeiket. Nem érkezett észrevétel.

(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o.
(2) A Tanács 1105/2010/EU végrehajtási rendelete (2010. november 29.) a Kínai Népköztársaságból származó nagy szakítószilárdságú 

poliészterszál behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről és a kivetett ideiglenes vám végleges beszedéséről, 
valamint a Koreai Köztársaságból és Tajvanról származó nagy szakítószilárdságú poliészterszál behozatalára vonatkozó eljárás 
megszüntetéséről (HL L 315., 2010.12.1., 1. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2017/325 végrehajtási rendelete (2017. február 24.) a Kínai Népköztársaságból származó nagy szakítószilárdságú 
poliészterfonalak behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követő kivetéséről (HL L 49., 2017.2.25., 6. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2019/1706 végrehajtási rendelete (2019. október 10.) a Kínai Népköztársaságból származó nagy szakítószilárdságú 
poliészterfonalak behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követő kivetéséről szóló (EU) 2017/325 végrehajtási 
rendelet módosításáról (HL L 260., 2019.10.11., 42. o.).

(5) Yixing Market Surveillance Administration (Yixing Piacfelügyeleti Igazgatóság) – Értesítés a külföldi tőkével működő vállalat 
névváltoztatása nyilvántartásba vételének jóváhagyásáról (02821322-6) A külföldi tőkével működő vállalat helyesbítése [2020] No. 
01160001 Egységes társasági hitelazonosító: 91320282330802782
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(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak az (EU) 2016/1036 rendelet 15. cikkének (1) bekezdésével 
létrehozott bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Az (EU) 2017/325 végrehajtási rendelet mellékletében a következő hivatkozás:

„Wuxi Solead Technology Development Co., Ltd. Yixing város”

helyesen:

„Jiangsu Solead New Material Group Co., Ltd. Yixing város”

(2) A mintában nem szereplő kínai együttműködő exportáló gyártókra alkalmazandó A977 TARIC-kiegészítő kód 
2020. január 16-tól alkalmazandó a Jiangsu Solead New Material Group Co., Ltd, Yixing város esetében. A Jiangsu Solead 
New Material Group Co., Ltd., Yixing város által gyártott termékek behozatala után az (EU) 2017/325 végrehajtási 
rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében a Wuxi Solead Technology Development Co., Ltd. tekintetében megállapított 
dömpingellenes vámot meghaladó végleges vámot az alkalmazandó vámjogszabályoknak megfelelően vissza kell fizetni 
vagy el kell engedni.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 18-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1821 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. október 18.) 

a Kínai Népköztársaságból származó asztali és konyhai kerámiaáruk behozatalára kivetett végleges 
dömpingellenes intézkedések tekintetében új exportáló gyártóként való figyelembevétel iránti 

kérelem elfogadásáról és az (EU) 2019/1198 végrehajtási rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (a továbbiakban: 
alaprendelet) (1),

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó asztali és konyhai kerámiaáruk behozatalára vonatkozó végleges 
dömpingellenes vám kivetéséről szóló, 2019. július 12-i (EU) 2019/1198 bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és 
különösen annak 2. cikkére,

mivel:

A. HATÁLYBAN LÉVŐ INTÉZKEDÉSEK

(1) A Tanács a 412/2013/EU tanácsi végrehajtási rendelettel (a továbbiakban: eredeti rendelet) (3) 2013. május 13-án
végleges dömpingellenes vámot vetett ki a Kínai Népköztársaságból (a továbbiakban: Kína) származó asztali és 
konyhai kerámiaáruk (a továbbiakban: érintett termék) behozatalára.

(2) Az alaprendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizsgálatot követően a Bizottság az eredeti 
rendelet intézkedéseit 2019. július 12-én az (EU) 2019/1198 bizottsági végrehajtási rendelettel további öt évvel 
meghosszabbította.

(3) 2019. november 28-án a Bizottság – az (EU) 2016/1036 rendelet 13. cikkének (3) bekezdése szerinti kijátszásellenes 
vizsgálatot követően – az (EU) 2019/2131 bizottsági végrehajtási rendelettel (4) módosította az (EU) 2019/1198 
rendeletet.

(4) Az alaprendelet 17. cikkével összhangban az eredeti vizsgálat során mintavételt alkalmaztak a Kínában működő 
exportáló gyártók vizsgálata érdekében.

(5) A Bizottság az érintett termék behozatala tekintetében 13,1 % és 23,4 % közötti egyedi dömpingellenes 
vámtételeket (5) vetett ki a mintába felvett kínai exportáló gyártókra. A mintába fel nem vett együttműködő 
exportáló gyártók tekintetében 17,9 %-os vámtétel került kivetésre. A mintába fel nem vett együttműködő 
exportáló gyártókat az (EU) 2019/2131 rendelettel módosított (EU) 2019/1198 rendelet I. melléklete sorolja fel. 
Emellett a nem jelentkező, illetve a vizsgálatban együtt nem működő kínai vállalatoktól származó érintett termékre 
országosan 36,1 %-os vámtételt vetettek ki.

(6) Az (EU) 2019/1198 rendelet 2. cikke értelmében a Bizottság ugyanezen rendelet I. mellékletét módosíthatja úgy, 
hogy egy új exportáló gyártóra a mintába fel nem vett együttműködő vállalatokra alkalmazott vámtételt – azaz 
a 17,9 %-os súlyozott átlagos vámtételt – kell alkalmazni, amennyiben bármely új kínai gyártó kielégítő 
bizonyítékot szolgáltat a Bizottságnak az alábbiakról:

a) nem exportálta az érintett terméket az Unióba az intézkedések alapjául szolgáló vizsgálati időszakban, azaz 
2011. január 1. és 2011. december 31. között (a továbbiakban: az eredeti vizsgálati időszak);

(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o.
(2) HL L 189., 2019.7.15., 8. o.
(3) HL L 131., 2013.5.15., 1. o.
(4) HL L 321., 2019.12.12., 139. o.
(5) Az (EU) 2019/2131 rendelet elfogadását követően az egyedi adómértékek 13,1 % és 18,3 % között mozognak.
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b) nem áll kapcsolatban olyan kínai exportőrökkel vagy gyártókkal, amelyekre az (EU) 2019/1198 rendelettel 
bevezetett dömpingellenes intézkedéseket alkalmazni kell; valamint

c) az eredeti vizsgálat vizsgálati időszakának végét követően exportálta ténylegesen az Unióba az érintett terméket 
vagy vállalt visszavonhatatlan szerződéses kötelezettséget jelentős mennyiségnek az Unióba történő exportjára.

B. ÚJ EXPORTÁLÓ GYÁRTÓKÉNT VALÓ FIGYELEMBEVÉTEL IRÁNTI KÉRELEM

(7) A Liling Taichang Ceramics Co., Ltd. vállalat (a továbbiakban: Taichang vagy kérelmező) új exportáló gyártóként való 
figyelembevétel iránti kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz, hogy ezáltal a mintába fel nem vett együttműködő kínai 
vállalatokra alkalmazandó, 17,9 %-os vámtétel hatálya alá tartozzon. A kérelmező azt állította, hogy az 
(EU) 2019/1198 rendelet 2. cikkében meghatározott mindhárom feltételnek megfelel.

(8) Annak megállapításához, hogy a kérelmező ténylegesen megfelel-e az új exportáló gyártóként való figyelembe
vételhez szükséges, az (EU) 2019/1198 rendelet 2. cikke szerinti feltételeknek, a Bizottság első lépésként kérdőívet 
küldött a kérelmezőnek, amelyben arra vonatkozó bizonyítékokat kért, hogy a kérelmező megfelel az említett 
feltételeinek.

(9) A kérdőívre adott válaszok elemzését követően a Bizottság további tájékoztatást és alátámasztó bizonyítékokat kért, 
amelyeket a kérelmező benyújtott.

(10) A Bizottság törekedett minden olyan információ ellenőrzésére, amelyet szükségesnek ítélt annak megállapításához, 
hogy a kérelmező megfelel-e az új exportáló gyártóként való figyelembevételhez szükséges feltételeknek. E célból a 
Bizottság elemezte a kérelmező által a kérdőívre adott válaszában benyújtott bizonyítékokat, lekérdezéseket hajtott 
végre különböző online adatbázisokban – többek között a Qichacha adatbázisban (6) –, és összevetette a vállalatra 
vonatkozó információkat az interneten nyilvánosan hozzáférhető információkkal. Ezzel párhuzamosan a Bizottság 
az uniós gazdasági ágazatot is tájékoztatta a szóban forgó kérelemről, és felkérte, hogy szükség esetén tegye meg 
észrevételeit. Az uniós gazdasági ágazat észrevételeket tett, amelyeket a Bizottság figyelembe vett.

C. A KÉRELEM ELEMZÉSE

(11) Ami az (EU) 2019/1198 végrehajtási rendelet 2. cikkének a) pontjában foglalt feltételt illeti, nevezetesen hogy a 
kérelmező nem exportálta az érintett terméket az Unióba az intézkedések alapjául szolgáló vizsgálati időszakban, 
vagyis a Bizottság a vizsgálat során megállapította, hogy a kérelmező a szóban forgó időszakban vállalatként nem 
létezett. A Taichang alapszabálya és működési engedélye 2016 márciusában kelt. Következésképpen a kérelmező a 
vizsgálati időszak alatt nem exportálhatta az érintett terméket az Unióba, és így megfelel ennek a feltételnek.

(12) Az (EU) 2019/1198 rendelet 2. cikkének b) pontjában meghatározott feltétel tekintetében, miszerint a kérelmező 
nem áll kapcsolatban olyan exportőrrel vagy gyártóval, amelyre az (EU) 2019/1198 rendelettel bevezetett 
dömpingellenes intézkedéseket alkalmazni kell, a Bizottság a vizsgálat során megállapította, hogy a Taichang nem 
áll kapcsolatban a dömpingellenes intézkedések hatálya alá tartozó kínai exportáló gyártók egyikével sem. A 
Qichacha szerint a Taichang fő részvényese, Zhou Jianxiang, a Taichang vállalaton kívül nem rendelkezik 
részesedéssel az érintett termék gyártásával, feldolgozásával, értékesítésével vagy vásárlásával foglalkozó egyetlen 
vállalatban sem. A fennmaradó társasági részesedések a Liling Taichang Carton Factory (a továbbiakban: Taichang 
Carton) kapcsolt vállalkozás tulajdonában állnak, amelynek egyedüli részvényese szintén Zhou Jianxiang.

(6) A Qichacha egy kínai tulajdonban álló profitorientált magánadatbázis, amely üzleti adatokat, hitelinformációkat és elemzéseket 
szolgáltat a kínai székhelyű magán- és állami vállalatokról a fogyasztók/szakemberek számára.
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(13) A 2014 januárjában, azaz az eredeti vizsgálati időszakot követően létrehozott Taichang Carton 2017 márciusáig 
harmadik vállalatok megbízásából vett részt az érintett termék feldolgozásában. 2017 márciusában a Taichang 
Carton a releváns termelőberendezéseket részvényesi tőke-hozzájárulásként átruházta a kérelmezőre. Ezt követően 
a Taichang Carton leállította saját működését. A Bizottság nem állapított meg semmilyen, az (EU) 2015/2447 
bizottsági végrehajtási rendeletben (7) meghatározott kapcsolatot. Ezért a kérelmező ennek a feltételnek megfelel.

(14) Az (EU) 2019/1198 rendelet 2. cikkének c) pontjában meghatározott azon feltétel tekintetében, miszerint a 
kérelmező az eredeti vizsgálat vizsgálati időszakának végét követően ténylegesen exportálta az Unióba az érintett 
terméket vagy vállalt visszavonhatatlan szerződéses kötelezettséget jelentős mennyiségnek az Unióba irányuló 
exportjára, a Bizottság a vizsgálat során megállapította, hogy a kérelmező 2019-ben és 2020-ban, tehát az eredeti 
vizsgálati időszakot követően exportált az Unióba. A kérelmező számlákat, hajórakleveleket és egy francia társaság 
által leadott három megrendelésre vonatkozó fizetési elismervényeket nyújtott be. Ezért a kérelmező ennek a 
feltételnek megfelel.

(15) Ennek megfelelően a kérelmező teljesíti az új exportáló gyártóként való figyelembevételhez szükséges, az 
(EU) 2019/1198 rendelet 2. cikkében meghatározott mindhárom feltételt, ezért a kérelmét el kell fogadni. 
Következésképpen a kérelmezőre az eredeti vizsgálat mintájába fel nem vett együttműködő exportáló gyártók 
tekintetében alkalmazandó 17,9 %-os dömpingellenes vámot kell alkalmazni.

D. TÁJÉKOZTATÁS

(16) A Bizottság tájékoztatta a kérelmezőt és az uniós gazdasági ágazatot azokról a lényeges tényekről és szempontokról, 
amelyek alapján helyénvalónak ítélte az eredeti vizsgálat mintájába fel nem vett együttműködő vállalatokra 
alkalmazandó dömpingellenes vámtétel alkalmazását a Liling Taichang Ceramics Co., Ltd. számára.

(17) A felek lehetőséget kaptak észrevételek benyújtására. Észrevételek nem érkeztek.

(18) Ez a rendelet összhangban áll az (EU) 2016/1036 15. cikkének (1) bekezdése szerint létrehozott bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/1198 rendeletnek a mintába fel nem vett együttműködő vállalatok jegyzékét tartalmazó I. melléklete a 
következő vállalattal egészül ki:

Vállalat TARIC-kiegészítő kód

Liling Taichang Ceramics Co., Ltd. C685

(7) Az (EU) 2015/2447 bizottsági végrehajtási rendelet (az Uniós Vámkódex) (HL L 343., 2015.12.29., 558. o.) 127. cikke kimondja, hogy 
két személy akkor tekintendő egymással kapcsolatban állónak, ha a következő feltételek egyike teljesül: a) egymás üzleti 
vállalkozásának tisztségviselői vagy igazgatói; b) jogilag elismert üzlettársak; c) alkalmazotti viszonyban állnak egymással; d) egy 
harmadik fél közvetlenül vagy közvetve tulajdonában tartja, ellenőrzi vagy birtokolja mindkettőjük kibocsátott, szavazati jogot 
biztosító részvényeinek vagy részesedéseinek 5 %-át vagy annál többet; e) egyikük közvetve vagy közvetlenül ellenőrzi a másikat; f) 
harmadik személy közvetve vagy közvetlenül mindkettőjüket ellenőrzi; g) együtt közvetlenül vagy közvetve ellenőriznek egy 
harmadik személyt; h) ugyanannak a családnak a tagjai. Azok a személyek, akik egymással olyan üzleti kapcsolatban állnak, amelyben 
egyik a másiknak kizárólagos ügynöke, forgalmazója vagy engedményese, elnevezéstől függetlenül, csak akkor minősülnek 
kapcsolatban állónak, ha az előző mondatban említett feltételeknek megfelelnek.
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2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 18-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2021/1822 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2021. október 15.) 

az Európai Értékpapírpiaci Hatóság (ESMA) elnökének kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat 
módosításáról és a 2009/77/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2010. november 24-i
1095/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 48. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2019/2175 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (2) módosított 1095/2010/EU rendelet 48. cikkének (2) 
bekezdésével összhangban a Tanács – az alkalmas jelölteknek az ESMA felügyeleti tanácsa által összeállított szűkített 
listája alapján – az Európai Parlament általi megerősítést követően határozatot fogad el az elnök kinevezéséről.

(2) A Tanács 2020. november 26-án megkapta az ESMA felügyeleti tanácsa által az ESMA elnöki tisztségére kiválasztott 
három jelöltet tartalmazó szűkített listát.

(3) Az elnökség a tagállamok nevében 2020. december 11-én lefolytatta az interjúkat a három jelölttel.

(4) Az Állandó Képviselők Bizottsága 2021. szeptember 22-én megállapodott arról, hogy a szűkített listán szereplő 
jelöltek egyikét, Verena ROSS-t javasolja az ESMA elnöki tisztségének betöltésére.

(5) A Tanács 2021. szeptember 29-én levélben tájékoztatta az Európai Parlamentet arról, hogy amennyiben az Európai 
Parlament megerősíti, hogy Verena ROSS-t nevezzék ki az ESMA elnöki tisztségére, a Tanács határozatot fogad el, 
amelyben kinevezi őt az ESMA elnökévé.

(6) Az Európai Parlament 2021. október 5-én megerősítette Verena ROSS kinevezését az ESMA elnöki tisztségére,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács kinevezi Verena ROSS-t az Európai Értékpapírpiaci Hatóság (ESMA) elnökévé a 2021. november 1-jétől kezdődő 
ötéves időtartamra.

(1) HL L 331., 2010.12.15., 84. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/2175 rendelete (2019. december 18.) az európai felügyeleti hatóság (Európai 

Bankhatóság) létrehozásáról szóló 1093/2010/EU rendelet, az európai felügyeleti hatóság (Európai Biztosítás- és Foglalkozta
tóinyugdíj-hatóság) létrehozásáról szóló 1094/2010/EU rendelet, az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapírpiaci Hatóság) 
létrehozásáról szóló 1095/2010/EU rendelet, a pénzügyi eszközök piacairól szóló 600/2014/EU rendelet, a pénzügyi eszközökben és 
pénzügyi ügyletekben referenciamutatóként vagy a befektetési alapok teljesítményének méréséhez felhasznált indexekről szóló 
(EU) 2016/1011 rendelet, valamint a pénzátutalásokat kísérő adatokról szóló (EU) 2015/847 rendelet módosításáról (HL L 334., 
2019.12.27., 1. o.).
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2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2021. október 15-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. CIGLER KRALJ
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A TANÁCS (KKBP) 2021/1823 HATÁROZATA 

(2021. október 18.) 

a Közép-afrikai Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2013/798/KKBP határozat 
módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére,

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2013. december 23-án elfogadta a Közép-afrikai Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről 
szóló 2013/798/KKBP határozatot (1).

(2) Az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsa 2021. július 29-én elfogadta a 2588 (2021) sz. határozatot, amely kibővíti 
a fegyverembargó alóli mentességeket és kiterjeszti a korlátozó intézkedések hatályát.

(3) Egyes intézkedések végrehajtásához az Unió további fellépése szükséges.

(4) A 2013/798/KKBP határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2013/798/KKBP határozat a következőképpen módosul:

1. A 2. cikk (1) bekezdésének g) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„g) a 14,5 mm vagy ennél kisebb kaliberű fegyverek, valamint a kifejezetten ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek és 
alkatrészek, továbbá a fegyverrel nem felszerelt szárazföldi katonai járművek és a 14,5 mm vagy ennél kisebb 
kaliberű fegyverekkel felszerelt szárazföldi katonai járművek és ezek pótalkatrészei, valamint a kézi páncéltörő 
gránátvetők és a kifejezetten ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek, továbbá a 60, illetve 82 mm kaliberű aknavetők, 
valamint a kifejezetten ilyen fegyverekhez tervezett lőszerek eladására, szolgáltatására, átadására vagy kivitelére, 
valamint a kapcsolódó segítségnyújtásra a Közép-afrikai Köztársaság biztonsági erői számára – az állami polgári 
bűnüldöző szerveket is ideértve –, amennyiben az ilyen fegyverek, lőszerek, alkatrészek és járművek kizárólagos 
rendeltetése a Közép-afrikai Köztársaságban a biztonsági ágazat reformjának támogatása vagy az annak keretében 
történő felhasználásuk, amennyiben a bizottság erről előzőleg értesítést kapott;”

2. A 2a. cikk (1) bekezdése a következő ponttal egészül ki:

„k) részt vesznek a Közép-afrikai Köztársaságban a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények tervezésében, 
irányításában, finanszírozásában vagy elkövetésében, ideértve az egészségügyi személyzet vagy a humanitárius 
szervezetek személyzete elleni támadásokat is;”

3. A 2b. cikk (1) bekezdése a következő ponttal egészül ki:

„k) részt vesznek a Közép-afrikai Köztársaságban a nemzetközi humanitárius jogot sértő cselekmények tervezésében, 
irányításában, finanszírozásában vagy elkövetésében, ideértve az egészségügyi személyzet vagy a humanitárius 
szervezetek személyzete elleni támadásokat is;”.

(1) A Tanács 2013/798/KKBP határozata (2013. december 23.) a Közép-afrikai Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről (HL L 
352., 2013.12.24., 51. o.).
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2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2021. október 18-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES
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A TANÁCS (KKBP) 2021/1824 HATÁROZATA 

(2021. október 18.) 

az Európai Biztonsági és Védelmi Főiskola (EBVF) létrehozásáról szóló (KKBP) 2020/1515 határozat 
módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 28. cikke (1) bekezdésére és 42. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2020. október 19-én elfogadta az Európai Biztonsági és Védelmi Főiskola (EBVF) létrehozásáról szóló 
(KKBP) 2020/1515 határozatot (1).

(2) A 2022. január 1-jétől 2022. december 31-ig terjedő időszakra új pénzügyi referenciaösszeget kell megállapítani.

(3) A (KKBP) 2020/1515 határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A (KKBP) 2020/1515 határozat 16. cikkének (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(2) Az EBVF kiadásainak fedezésére szánt pénzügyi referenciaösszeg a 2022. január 1-jétől 2022. december 31-ig
terjedő időszakra 1 975 752,04 EUR.

Az ezt követő időszakokra szóló, az EBVF kiadásainak fedezésére szánt pénzügyi referenciaösszegről a Tanács határoz.”

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2021. október 18-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES

(1) A Tanács (KKBP) 2020/1515 határozata (2020. október 19.) az Európai Biztonsági és Védelmi Főiskola létrehozásáról, valamint a 
(KKBP) 2016/2382 határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 348., 2020.10.20., 1. o.).
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A TANÁCS (KKBP) 2021/1825 HATÁROZATA 

(2021. október 18.) 

az ISIL-lel (Dáissal) és az al-Kaidával, valamint a velük összeköttetésben álló személyekkel, 
csoportokkal, vállalkozásokkal és szervezetekkel szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 

2016/1693 határozat módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére,

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2016. szeptember 20-án elfogadta a (KKBP) 2016/1693 határozatot (1).

(2) A (KKBP) 2016/1693 határozat 2. cikkének (2) bekezdésében és 3. cikkének (3) és (4) bekezdésében foglalt korlátozó 
intézkedéseket 2021. október 31-ig kell alkalmazni. Az említett határozat felülvizsgálata alapján a korlátozó 
intézkedések hatályát 2022. október 31-ig meg kell hosszabbítani.

(3) A (KKBP) 2016/1693 határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A (KKBP) 2016/1693 határozat 6. cikkének (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(5) A 2. cikk (2) bekezdésében és a 3. cikk (3) és (4) bekezdésében említett intézkedéseket 2022. október 31-ig kell 
alkalmazni.”

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2021. október 18-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES

(1) A Tanács (KKBP) 2016/1693 határozata (2016. szeptember 20.) az ISIL-lel (Dáissal) és az al-Kaidával, valamint a velük 
összeköttetésben álló személyekkel, csoportokkal, vállalkozásokkal és szervezetekkel szembeni korlátozó intézkedésekről, valamint 
a 2002/402/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről (HL L 255., 2016.9.21., 25. o.).
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A TANÁCS (KKBP) 2021/1826 HATÁROZATA 

(2021. október 18.) 

a burundi helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1763 határozat 
módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 29. cikkére,

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2015. október 1-jén elfogadta a burundi helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről szóló 
(KKBP) 2015/1763 határozatot (1).

(2) A (KKBP) 2015/1763 határozat felülvizsgálata alapján a korlátozó intézkedéseket 2022. október 31-ig meg kell 
hosszabbítani.

(3) A (KKBP) 2015/1763 határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A (KKBP) 2015/1763 határozat 6. cikke második bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:

„Ezt a határozatot 2022. október 31-ig kell alkalmazni.”

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2021. október 18-án.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES

(1) A Tanács (KKBP) 2015/1763 határozata (2015. október 1.) a burundi helyzetre tekintettel hozott korlátozó intézkedésekről (HL L 257., 
2015.10.2., 37. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/1827 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2021. október 18.) 

a 97/67/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv támogatása céljából a postai szolgáltatásokra és a 
szolgáltatás minőségének javítására vonatkozó szabványokról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az európai szabványosításról, a 89/686/EGK és a 93/15/EGK tanácsi irányelv, a 94/9/EK, a 94/25/EK, 
a 95/16/EK, a 97/23/EK, a 98/34/EK, a 2004/22/EK, a 2007/23/EK, a 2009/23/EK és a 2009/105/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv módosításáról, valamint a 87/95/EGK tanácsi határozat és az 1673/2006/EK európai parlamenti és 
tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2012. október 25-i 1025/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 10. cikke (6) bekezdésére,

mivel:

(1) A 97/67/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) 20. cikkének megfelelően a tagállamoknak biztosítaniuk kell, 
hogy az egyetemes szolgáltatók, ahol szükséges, a felhasználók érdekében, különösen pedig akkor, amikor az 
említett irányelv 6. cikkében szereplő információkat szolgáltatják, hivatkozzanak az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
közzétett szabványokra.

(2) A Bizottság 2008. október 9-én szabványosítási megbízást bocsátott ki (M/428) a postai szolgáltatások területén. A 
Bizottság a C(2016) 4876 bizottsági végrehajtási határozattal (3) felkérte az Európai Szabványügyi Bizottságot (CEN) 
európai szabványok vagy európai szabvány jellegű dokumentumok kidolgozására és felülvizsgálatára a 97/67/EK 
irányelv 20. cikke végrehajtásának, valamint az „Útiterv a csomagkézbesítés egységes piacának kialakítása felé – A 
kézbesítési szolgáltatások iránti bizalom növelése és az online értékesítés ösztönzése” című bizottsági közlemény (4)
5. intézkedésének támogatása céljából.

(3) A C(2016) 4876 végrehajtási határozatban foglalt kérelem alapján a CEN felülvizsgálta az egyedi, elsőbbségi és első 
osztályú küldemények végpontok közötti átfutási idejének méréséről szóló EN 13850:2012 szabványt, és az EN 
13850:2020 szabvánnyal váltotta fel; felülvizsgálta a panaszkezelés alapelveiről szóló EN 14012:2008 szabványt, 
és az EN 14012:2019 szabvánnyal váltotta fel; felülvizsgálta a digitális bérmentesítési jelekről szóló EN 
14615:2005 szabványt, hozzáigazítva a biztonságos adatnyomásra vonatkozó új követelményekhez, és az EN 
14615:2017 szabvánnyal váltotta fel; felülvizsgálta az EN 14142-1:2011 és CEN/TR 14142-2:2011 szabványokat, 
hozzáigazítva azokat a címzésről szóló új ISO 19160-4:2017 nemzetközi szabványhoz (Nemzetközi levelezési cím 
alkotóelemei és sablonnyelv), és az EN ISO 19160-4:2017 szabvánnyal váltotta fel őket.

(4) A 2008. október 9-i M/428 szabványosítási megbízásban foglalt felkérés alapján a CEN felülvizsgálta az egyedi, nem 
elsőbbségi és másodosztályú küldemények végpontok közötti átfutási idejének méréséről szóló EN 14508:2003 
+A1:2007 szabványt, és az EN 14508:2016 szabvánnyal váltotta fel; felülvizsgálta a tömeges küldemények 
végpontok közötti átfutási idejének méréséről szóló EN 14534:2003+A1:2007 szabványt, és az EN 14534:2016/ 
AC:2017 dokumentummal helyesbített EN 14534:2016 szabvánnyal váltotta fel; továbbá javította a kézbesítő 
levélszekrények és levéltálcák bedobónyílásairól szóló EN 13724:2013 szabványt az EN 13724:2013/AC:2016 
helyesbítés közzétételével.

(1) HL L 316., 2012.11.14., 12. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 97/67/EK irányelve (1997. december 15.) a közösségi postai szolgáltatások belső piacának 

fejlesztésére és a szolgáltatás minőségének javítására vonatkozó közös szabályokról (HL L 15., 1998.1.21., 14. o.).
(3) A Bizottság C(2016) 4876 végrehajtási határozata (2016. augusztus 1.) az 1997. december 15-i 97/67/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelv támogatása céljából az Európai Szabványügyi Bizottsághoz a postai szolgáltatások és a szolgáltatás minőségének 
javítása tekintetében intézett kérésről.

(4) COM(2013) 886 final, 2013. december 16.
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(5) Az EN 13850:2012, EN 14012:2008, EN 14142:2011, EN 14508:2003+A1:2007, EN 14534:2003+A1:2007, EN 
14615:2005 és EN 13724:2013 szabványok hivatkozásait a 2015/C 159/01 bizottsági közlemény (5) tette közzé.

(6) A Bizottság és a CEN közösen megvizsgálta, hogy az EN 13850:2020, EN 14012:2019, EN 14615:2017 és EN ISO 
19160-4:2017 szabvány megfelel-e a C(2016) 4876 végrehajtási határozatban foglalt kérelemnek.

(7) A Bizottság és a CEN közösen megvizsgálta, hogy az EN 14508:2016 és az EN 14534:2016/AC:2017 helyesbítéssel 
javított EN 14534:2016 szabvány megfelel-e a 2008. október 9-i M/428 szabványosítási megbízásban foglalt 
kérelemnek.

(8) Az EN 13850:2020, EN 14012:2019, EN 14615:2017, EN ISO 19160-4:2017, EN 14508:2016, valamint az EN 
14534:2016/AC:2017 helyesbítéssel javított EN 14534:2016 szabvány megfelel a műszaki szabványok folyamatos 
harmonizációjára vonatkozó, a 97/67/EK irányelvben lefektetett követelménynek. Ezért helyénvaló közzétenni az 
említett szabványok, valamint az EN 13724:2013/AC:2016 helyesbítéssel javított EN 13724:2013 szabvány 
hivatkozásait az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

(9) Az EN 13850:2020, EN 14012:2019, EN 14615:2017, EN ISO 19160-4:2017, EN 14508:2016, valamint az EN 
14534:2016/AC:2017 helyesbítéssel javított EN 14534:2016 szabvány felváltják az EN 13850:2012, EN 
14012:2008, EN 14615:2005, EN 14142-1:2011, EN 14508:2003+A1:2007 és EN 14534:2003+A1:2007 
szabványokat. Ezért az EN 13850:2012, EN 14012:2008, EN 14615:2005, EN 14142-1:2011, EN 14508:2003 
+A1:2007 és EN 14534:2003+A1:2007 szabványra vonatkozó hivatkozásokat vissza kell vonni az Európai Unió 
Hivatalos Lapjából.

(10) Az egyértelműség és a jogbiztonság érdekében a 97/67/EK irányelv támogatása céljából kidolgozott műszaki 
szabványok hivatkozásainak teljes jegyzékét egyetlen jogi aktusban kell közzétenni. Ezért e határozatba a 2015/C 
159/01 közleményben közzétett egyéb műszaki szabványokra vonatkozó hivatkozásokat is bele kell foglalni. Ezért 
helyénvaló hatályon kívül helyezni a szóban forgó közleményt,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Bizottság az e határozat mellékletében felsorolt, a 97/67/EK irányelv támogatása céljából a postai szolgáltatásokra és a 
szolgáltatás minőségének javítására vonatkozóan kidolgozott műszaki szabványok hivatkozásait közzéteszi az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában.

2. cikk

A 2015/C 159/01 közlemény hatályát veszti.

3. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2021. október 18-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(5) A Bizottság közleménye a közösségi postai szolgáltatások belső piacának fejlesztésére és a szolgáltatás minőségének javítására 
vonatkozó közös szabályokról szóló, 1997. december 15-i 97/67/EK Európai Parlament és tanácsi irányelv végrehajtása keretében (A 
műszaki szabványok címeinek és hivatkozásainak közzététele az irányelv 20. cikkének értelmében) (HL C 159., 2015.5.13., 1. o.).
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MELLÉKLET 

Szám A szabvány hivatkozása

1. EN 13619:2002

Postai szolgáltatások. Küldeményfeldolgozás. Optikai jellemzők a levélfeldolgozáshoz

2. EN 13724:2013

Postai szolgáltatások. Kézbesítő levélszekrények és levéltálcák bedobónyílásai. Követelmények és vizsgálati 
módszerek

EN 13724:2013/AC:2016

3. EN 13850:2020

Postai szolgáltatások. A szolgáltatás minősége. A végpontok közötti átfutási idő mérése egyedi elsőbbségi és 
első osztályú küldeményekre

4. EN 14012:2019

Postai szolgáltatások. A szolgáltatás minősége. A panaszkezelés alapelvei

5. EN 14508:2016

Postai szolgáltatások. A szolgáltatás minősége. A végpontok közötti átfutási idő mérése egyedi, nem elsőbbségi 
és másod osztályú küldeményekre

6. EN 14534:2016

Postai szolgáltatások. A szolgáltatás minősége. A végpontok közötti átfutási idő mérése tömeges küldemények 
esetén

EN 14534:2016/AC:2017

7. EN 14615:2017

Postai szolgáltatások. Digitális bérmentesítési jelek. Alkalmazások, biztonság és tervezés

8. EN ISO 19160-4:2017

Címzés. 4. rész: Nemzetközi levelezési cím alkotóelemei és sablonnyelv (ISO 19160-4:2017)
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